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Novela zákona o dani z pridanej hodnoty – rozšírenie zoznamu tovarov, na 
ktoré sa bude uplatňovať znížená sadzba dane od 1.1.2016 

 
 

Týmto si Vás dovoľujeme informovať o novele schválenej 1. októbra 2015, ktorou sa mení a dopĺňa zákon č. 222/2004 Z. 
z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov (ďalej „zákon o DPH“), a to o rozšírenom zozname tovarov so 
zníženou sadzbou dane uvedených v prílohe č. 7 k zákonu o DPH. 

 
 
ZNÍŽENÁ SADZBA DANE 
 
Novelizáciou zákona o DPH, konkrétne bodom 42. zákona číslo 268/2015 Z. z. ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 222/2004 
Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov (ďalej „novela“), sa s účinnosťou od 1.1.2016 rozširuje zoznam 
tovarov, pri ktorých sa uplatňuje znížená sadzba dane z pridanej hodnoty (10 %), a to o niektoré vybrané druhy potravinárskych 
výrobkov a iné presne špecifikované produkty.  
 
Konkrétne sa novelizáciou dopĺňa Príloha č. 7 zákona o DPH, identicky podľa číselných kódov Spoločného colného 

sadzobníka*, o vybrané druhy potravinárskych výrobkov a iných presne špecifikovaných produktov, na ktoré sa bude znížená 
sadzba dane z pridanej hodnoty vo výške 10 % uplatňovať, pričom ide o nasledujúce tovary: 
 

Číselné kódy 
Spoločného 
colného 
sadzobníka 

 
Opis tovaru – doplnené položky od 1.1.2016 

0201 Mäso z hovädzích zvierat, čerstvé alebo chladené okrem mäsa z divých hovädzích zvierat 
položky 0102 (živé hovädzie zvieratá - dobytok[jalovice, kravy, ostatné], byvoly) 

– Trupy a polovičky trupov 
– Ostatné kusy nevykostené: 
– – „Kompenzované“ štvrtiny 
– – Neoddelené alebo oddelené predné štvrtiny 
– – Neoddelené alebo oddelené zadné štvrtiny 
– – Ostatné 
– Vykostené 
  

ex 0203 Mäso zo svíň, čerstvé, chladené alebo mrazené - len mäso z domácich svíň, čerstvé alebo 
chladené 
Čerstvé alebo chladené: 
– – Trupy a polovičky trupov: 
– – – Z domácich svíň 
– – – Ostatné 
– – Stehná, pliecka a kusy z nich, nevykostené: 
– – – Z domácich svíň: 
– – – – Stehná a kusy z nich 
– – – – Pliecka a kusy z nich 
– – – Ostatné 
– – Ostatné: 
– – – Z domácich svíň: 
– – – – Predné časti a kusy z nich 

                                                           
* http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/PDF/?uri=CELEX:32014R1101&qid=1419831882591& 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/PDF/?uri=CELEX:32014R1101&qid=1419831882591&
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– – – – Chrbty a kusy z nich, nevykostené 
– – – – Bôčiky (prerastené) a kusy z nich 
– – – – Ostatné: 
– – – – – Vykostené 
– – – – – Ostatné 
– – – Ostatné 
 

ex 0204 Mäso z oviec alebo kôz, čerstvé, chladené alebo mrazené - len mäso z oviec alebo kôz, 
čerstvé alebo chladené okrem mäsa z divých oviec a kôz 
– Trupy a polovičky trupov z jahniat, čerstvé alebo chladené 
– Ostatné mäso z oviec, čerstvé alebo chladené: 
– – Trupy a polovičky trupov 
– – Ostatné kusy nevykostené: 
– – – Krátke predné štvrtiny 
– – – Chrbty a/alebo karé 
– – – Nohy 
– – – Ostatné 
– – Vykostené 
– Mäso z kôz: 
– – Čerstvé alebo chladené: 
– – – Trupy a polovičky trupov 
– – – Krátke predné štvrtiny 
– – – Chrbty a/alebo karé  
– – – Nohy 
– – – Ostatné: 
– – – – Kusy nevykostené 
– – – – Kusy vykostené 
 

ex 0207 Mäso a jedlé droby, z hydiny položky 0105, čerstvé, chladené alebo mrazené - len mäso a 
jedlé droby z domácej hydiny, čerstvé alebo chladené 
– Z hydiny druhu Gallus domesticus: 
– – V celku, čerstvé alebo chladené: 
– – – Ošklbané a zbavené čriev, s hlavou a nôžkami, známe ako „kurčatá 83 %“....... 
– – – Ošklbané a vypitvané, bez hlavy a nôžok, ale s krkom, srdcom, pečeňou a svalnatým 
žalúdkom, známe ako „kurčatá 70 %“  
– – – Ošklbané a vypitvané, bez hlavy a nôžok a bez krku, srdca, pečene a svalnatého žalúdka, 
známe ako „kurčatá 65 %“, alebo inak predkladané 
– – Kusy a droby, čerstvé alebo chladené: 
– – – Kusy: 
– – – – Vykostené 
– – – – Nevykostené: 
– – – – – Polovičky alebo štvrtiny 
– – – – – Celé krídla, so špičkami alebo bez špičiek 
– – – – – Chrbty, krky, chrbty s krkmi, trtáče a špičky  
– – – – – Prsia a kusy z nich 
– – – – – Stehná a kusy z nich 
– – – – – Ostatné 
– – – Droby: 
– – – – Pečene 
– – – – Ostatné 
– Z moriakov a moriek: 
– – V celku, čerstvé alebo chladené: 
– – – Ošklbané a vypitvané, bez hlavy a nôžok, ale s krkom, srdcom, pečeňou a svalnatým 
žalúdkom, známe ako „morky 80 %“ 
– – –  Ošklbané a vypitvané, bez hlavy a nôžok a bez krku, srdca, pečene a svalnatého 
žalúdka, známe ako „morky 73 %“, alebo inak predkladané 
– – Kusy a droby, čerstvé alebo chladené: 
– – – Kusy: 
– – – – Vykostené 
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– – – – Nevykostené: 
– – – – – Polovičky alebo štvrtiny 
– – – – – Celé krídla, so špičkami alebo bez špičiek 
– – – – – Chrbty, krky, chrbty s krkmi, trtáče a špičky  
– – – – – Prsia a kusy z nich 
– – – – – Stehná a kusy z nich: 
– – – – – – Dolné stehná a kusy z nich 
– – – – – – Ostatné 
– – – – – Ostatné 
– – – Droby: 
– – – – Pečene 
– – – – Ostatné 
– Z kačíc: 
– – V celku, čerstvé alebo chladené: 
– – – Ošklbané, odkrvené, zbavené čriev, ale nie celkom vypitvané, s hlavou a nôžkami, 
známe ako „kačice 85 %“   
– – – Ošklbané a vypitvané, bez hlavy a nôžok, ale s krkom, srdcom, pečeňou a svalnatým 
žalúdkom, známe ako „kačice 70 %“   
– – – Ošklbané a vypitvané, bez hlavy a nôžok a bez krku srdca, pečene a svalnatého žalúdka, 
známe ako „kačice 63 %“, alebo inak predkladané 
– – Pečene z kŕmnych kačíc, čerstvé alebo chladené 
– – Ostatné, čerstvé alebo chladené: 
– – – Kusy: 
– – – – Vykostené 
– – – – Nevykostené: 
– – – – – Polovičky alebo štvrtiny 
– – – – – Celé krídla, so špičkami alebo bez špičiek 
– – – – – Chrbty, krky, chrbty s krkmi, trtáče a špičky krídel 
– – – – – Prsia a kusy z nich 
– – – – – Stehná a kusy z nich 
– – – – – Kačacie paletá 
– – – – – Ostatné 
– – – Droby: 
– – – – Pečene, iné ako pečene z kŕmnych kačíc 
– – – – Ostatné 
– Z husí: 
– – V celku, čerstvé alebo chladené: 
– – – Ošklbané, odkrvené, ale nie vypitvané, s hlavou a nôžkami, známe ako „husi 82 %“   
– – – Ošklbané a vypitvané, bez hlavy a nôžok, so srdcom a svalnatým žalúdkom alebo bez 
nich, známe ako „husi 75 %“, alebo inak predkladané 
– – Pečene z kŕmnych husí, čerstvé alebo chladené 
– – Ostatné, čerstvé alebo chladené: 
– – – Kusy: 
– – – – Vykostené 
– – – – Nevykostené: 
– – – – – Polovičky alebo štvrtiny 
– – – – – Celé krídla, so špičkami alebo bez špičiek 
– – – – – Chrbty, krky, chrbty s krkmi, trtáče a špičky krídel 
– – – – – Prsia a kusy z nich 
– – – – – Stehná a kusy z nich 
– – – – – Husacie paletá 
– – – – – Ostatné 
– – – Droby: 
– – – – Pečene, iné ako pečene z kŕmnych husí 
– – – – Ostatné 
– Z perličiek: 
– – V celku, čerstvé, chladené  
– – Ostatné, čerstvé, chladené: 
– – – Kusy: 
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– – – – Vykostené 
– – – – Nevykostené: 
– – – – – Polovičky alebo štvrtiny 
– – – – – Celé krídla, so špičkami alebo bez špičiek 
– – – – – Chrbty, krky, chrbty s krkmi, trtáče a špičky krídel 
– – – – – Prsia a kusy z nich 
– – – – – Stehná a kusy z nich 
– – – – – Ostatné 
– – – Droby: 
– – – – Pečene 
– – – – Ostatné 
 

ex 0208 Ostatné mäso a jedlé mäsové droby, čerstvé, chladené alebo mrazené - len mäso a jedlé 
droby z domácich králikov, čerstvé alebo chladené 
 

ex 0301 Živé ryby - len sladkovodné ryby okrem ozdobných rýb položky 0301 11 00 
– Ostatné živé ryby: 
– – Pstruhy (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus 
aguabonita, Oncorhynchus gilae, Oncorhynchus apache a Oncorhynchus 
chrysogaster): 
– – – Druhu Oncorhynchus apache alebo Oncorhynchus chrysogaster 
– – – Ostatné  
– – Úhory (Anguilla spp.): 
– – – S dĺžkou menej ako 12  
– – – S dĺžkou 12 cm alebo viac, ale menej ako 20  
– – – S dĺžkou 20 cm alebo viac 
– – Kapry (Cyprinus carpio, Carassius carassius, Ctenopharyngodon idellus, 
Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus spp., Mylopharyngodon piceus)  
– – Ostatné: 
– – – Sladkovodné ryby: 
– – – – Lososy tichomorské (Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus gorbuscha, Oncorhynchus 
keta, Oncorhynchus tschawytscha, Oncorhynchus kisutch, Oncorhynchus masou a 
Oncorhynchus rhodurus), losos atlantický (Salmo salar) a hlavátka obyčajná (Hucho 
hucho)   
– – – – Ostatné  
– – – Ostatné  
 

ex 0302 Ryby, čerstvé alebo chladené, okrem rybieho filé a ostatného rybieho mäsa položky 0304 - len 
sladkovodné ryby okrem ozdobných rýb položky 0301 11 00 
– Lososovité ryby, okrem pečení, ikier a mliečia: 
– – Pstruhy (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus 
aguabonita, Oncorhynchus gilae, Oncorhynchus apache a Oncorhynchus 
chrysogaster): 
– – – Druhu Oncorhynchus apache alebo Oncorhynchus chrysogaster 
– – – Druhu Oncorhynchus mykiss (pstruh dúhový), s hlavami a žiabrami, zbavené čriev, s 
hmotnosťou každého kusa viac ako 1,2 kg, alebo bez hláv, žiabier a čriev, s 
hmotnosťou každého kusa viac ako 1 kg  
 – – – Ostatné  
 – – Lososy tichomorské (Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus gorbuscha, Oncorhynchus 
keta, Oncorhynchus tschawytscha, Oncorhynchus kisutch, Oncorhynchus 
masou a Oncorhynchus rhodurus 
– – Losos atlantický (Salmo salar) a hlavátka obyčajná (Hucho hucho)  
– – Ostatné    
– Tilapie (Oreochromis spp.), sumce (Pangasius spp., Silurus spp., Clarias spp., 
Ictalurus spp.), kapry (Cyprinus carpio, Carassius carassius, Ctenopharyngodon 
idellus, Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus spp., Mylopharyngodon piceus), úhory 
(Anguilla spp.), ostriež nílsky (Lates niloticus) a hadohlavce (Channa spp.), okrem 
pečení, ikier a mliečia: 
– – Tilapie (Oreochromis spp 
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 – – Sumce (Pangasius spp., Silurus spp., Clarias spp., Ictalurus spp 
 – – Kapry (Cyprinus carpio, Carassius carassius, Ctenopharyngodon idellus, 
Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus spp., Mylopharyngodon piceus)  
– – Úhory (Anguilla spp 
– – Ostatné 
– – Zubáče (Dissostichus spp.)    
– – Ostrieže (Dicentrarchus spp.) 
– Pečene, ikry a mliečie 

ex 0304 Rybie filé a ostatné rybie mäso (tiež mleté), čerstvé, chladené alebo mrazené - len rybie filé a 
ostatné rybie mäso (tiež mleté) zo sladkovodných rýb okrem ozdobných rýb položky 0301 
11 00, čerstvé alebo chladené 
- Čerstvé alebo chladené filé z tilapií (Oreochromis spp.), sumcov (Pangasius spp., Silurus 
spp., Clarias spp., Ictalurus spp.), kaprov (Cyprinus carpio, Carassius carassius, 
Ctenopharyngodon idellus, Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus spp., Mylopharyngodon 
piceus), úhorov (Anguilla spp.), ostrieža nílskeho (Lates niloticus) a hadohlavcov (Channa 
spp.): 
– – Tilapie (Oreochromis spp) 
– – Sumce (Pangasius spp., Silurus spp., Clarias spp., Ictalurus spp ) 
– – Ostriež nílsky  
– – Ostatné  
– Čerstvé alebo chladené filé z ostatných rýb: 
– – Lososy tichomorské (Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus gorbuscha, Oncorhynchus 
keta, Oncorhynchus tschawytscha, Oncorhynchus kisutch, Oncorhynchus masou a 
Oncorhynchus rhodurus), losos atlantický (Salmo salar) a hlavátka obyčajná (Hucho hucho)  
– – Pstruhy (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus 
aguabonita, Oncorhynchus gilae, Oncorhynchus apache a Oncorhynchus chrysogaster): 
– – – Druhu Oncorhynchus mykiss (pstruha dúhového), s hmotnosťou každého kusa viac 
ako 400 g  
 – – – Druhu Oncorhynchus apache alebo Oncorhynchus chrysogaster  
 – – – Ostatné  
– – Zubáče (Dissostichus spp.) 
– – Ostatné: 
– – – Sladkovodné ryby 
– Ostatné, čerstvé alebo chladené: 
– – Tilapie (Oreochromis spp.), sumce (Pangasius spp., Silurus spp., Clarias spp., 
Ictalurus spp.), kapry (Cyprinus carpio, Carassius carassius, Ctenopharyngodon 
idellus, Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus spp., Mylopharyngodon piceus), 
úhory (Anguilla spp.), ostriež nílsky (Lates niloticus) a hadohlavce (Channa 
spp.)    
– – Lososovité 
– – Zubáče (Dissostichus spp.) 
– – Ostatné: 
– – – Sladkovodné ryby 

ex 0401 Mlieko a smotana nezahustené ani neobsahujúce pridaný cukor ani ostatné sladidlá - len 
mlieko 
– S hmotnostným obsahom tuku nepresahujúcim 1 %: 
– – V bezprostrednom obale s čistým obsahom nepresahujúcim 2 litre 
– – Ostatné 
– S hmotnostným obsahom tuku presahujúcim 1 %, ale nepresahujúcim 6 %: 
– – Nepresahujúcim 3 %: 
– – – V bezprostrednom obale s čistým obsahom nepresahujúcim 2  
– – – Ostatné 
– – Presahujúcim 3 %: 
– – – V bezprostrednom obale s čistým obsahom nepresahujúcim 2 litre  
– – – Ostatné 
– S hmotnostným obsahom tuku presahujúcim 6 %, ale nepresahujúcim 10 %: 
– – V bezprostrednom obale s čistým obsahom nepresahujúcim 2 litre 
– – Ostatné 
– S hmotnostným obsahom tuku presahujúcim 10 %: 
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– – Nepresahujúcim 21 %: 
– – – V bezprostrednom obale s čistým obsahom nepresahujúcim 2 litre   
– – – Ostatné 
– – Presahujúcim 21 %, ale nepresahujúcim 45 %: 
– – – V bezprostrednom obale s čistým obsahom nepresahujúcim 2  
– – – Ostatné   
– – Presahujúcim 45 %: 
– – – V bezprostrednom obale s čistým obsahom nepresahujúcim 2  
– – – Ostatné. 

0405 10 Maslo 
– Maslo: 
– – S hmotnostným obsahom tuku nepresahujúcim 85 %: 
– – – Prírodné maslo: 
– – – – V bezprostrednom obale s čistým obsahom nepresahujúcim 1  
– – – – Ostatné 
– – – Rekombinované maslo 
– – – Srvátkové maslo 
– – Ostatné  

ex 1905 90 30 Chlieb, neobsahujúci pridaný med, vajcia, syr alebo ovocie a obsahujúci v sušine najviac 5 % 
hmotnosti cukrov a najviac 5 % hmotnosti tuku - len čerstvý chlieb podľa osobitného 
predpisu.2) 
(ide o „pekársky výrobok s hmotnosťou viac ako 400 g nakyprený kvasom alebo droždím; ak je chlieb 
krájaný alebo porciovaný, môže mať aj nižšiu hmotnosť“ a „pekársky výrobok, ktorý sa vyrába bez 
použitia predpečenia a ponúka sa spotrebiteľovi najneskôr do 24 hodín po upečení“- § 2 písm. c) a i) 
vyhlášky Ministerstva pôdohospodárstva a rozvoja vidieka SR č. 24/2014 Z. z. o pekárskych výrobkoch, 

cukrárskych výrobkoch a cestovinách) 
 
 

Pôvodná a zostávajúca časť tovarov so zníženou sadzbou dane uvedená v Prílohe č. 7: 
 
 

Číselné kódy 
Spoločného 
colného 
sadzobníka 

 
Opis tovaru – pôvodné a naďalej zostávajúce položky 

ex2844 40 Rádioaktívne prvky a izotopy a zlúčeniny, iné ako podpoložiek 2844 10, 2844 20 alebo 2844 
30; zliatiny, disperzie (vrátane cermetov), keramické výrobky a zmesi obsahujúce tieto prvky, 
izotopy alebo zlúčeniny; rádioaktívne zvyšky - len pre zdravotníctvo 

2925 11 00 Sacharín a jeho soli 

2941 Antibiotiká 

30 Farmaceutické výrobky 

3822 00 00 Diagnostické alebo laboratórne reagencie na podložke a pripravené diagnostické alebo 
laboratórne reagencie, tiež na podložke, iné ako v položke 3002 alebo 3006; certifikované 
referenčné materiály 

ex3922 90 00 Ostatné sanitárne výrobky z plastov - len sedačka do vane na použitie pre ťažko zdravotne 
postihnutých občanov 

4901 Tlačené knihy, brožúry, letáky a podobné tlačiarenské výrobky, tiež v jednotlivých listoch, 
okrem kníh, brožúr, letákov a podobných tlačiarenských výrobkov, tiež v jednotlivých listoch, 
v ktorých reklama a inzercia predstavujú jednotlivo alebo spolu viac ako 50 % celkového 
obsahu výrobku 

4903 00 00 Obrázkové knižky, predlohy na kreslenie alebo maľovanie, pre deti 

4904 00 00 Hudobniny, tlačené alebo v rukopise, tiež viazané alebo ilustrované 

6115 10 Pančuchový tovar s odstupňovanou kompresiou (napr. pančuchy na kŕčové žily) 

ex6602 00 00 Vychádzkové palice, palice so sedadielkom, biče, jazdecké bičíky a podobné výrobky - len pre 
nevidiace a čiastočne vidiace osoby 

ex8428 90 95 Ostatné zdvíhacie, manipulačné, nakladacie alebo vykladacie stroje a zariadenia – len vaňový 
zdvihák na použitie pre občanov s ťažkým zdravotným postihnutím 

ex8471 49 00 Ostatné zariadenia na automatické spracovanie údajov, predkladané vo forme systému - len 
zariadenia s hlasovým alebo hmatovým výstupom pre nevidiacich a slabozrakých 
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ex8518 40 Elektrické nízkofrekvenčné zosilňovače (audiofrekvenčné) – len individuálne zosilňovače pre 
nedoslýchavých, zosilňovače pre indukčné slučky pre nedoslýchavých, indukčné slučky pre 
nedoslýchavých, skupinové zosilňovače pre vyučovanie sluchovo postihnutých detí 

ex8531 80 95 Ostatné elektrické akustické alebo vizuálne signalizačné prístroje (iné ako položky 8512 alebo 
8530) – len pre osoby so sluchovým a zrakovým postihnutím 

8713 Vozíky pre telesne postihnuté osoby, tiež motorizované alebo s iným mechanickým pohonom 

8714 20 00 Časti, súčasti a príslušenstvá vozíkov pre telesne postihnuté osoby 

9001 30 00 Kontaktné šošovky 

9001 40 Okuliarové šošovky zo skla 

9001 50 Okuliarové šošovky z ostatných materiálov 

9021 Ortopedické zariadenia vrátane bariel, liečebných a chirurgických pásov a bandáží; dlahy a 
ostatné pomôcky na liečenie zlomenín; umelé časti tela; načúvacie pomôcky a ostatné 
zariadenia nosené alebo dopravované na tele alebo v tele implantované, na kompenzovanie 
nejakej chyby alebo neschopnosti 

9619 00 Hygienické vložky a tampóny, detské plienky a prebaly pre deti, a podobné výrobky, z 
akéhokoľvek materiálu – určené len na inkontinenciu 

  
 
Bližšie informácie k praktickej aplikácii uvedených ustanovení Vám rád poskytne Ing. Juraj Flaška, PhD., senior 
konzultant spoločnosti FINSERVIS TAX, s.r.o., kontakt: juraj.flaska@finservistax.sk 
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